
МЕМОРАНДУМ ПРО СПIВПРАЦЮ 

м. Киiв 2015 року 

Киiвськнй нацiональний економiчннй унiверснтеr iменi Вадима Гетьмана (далi - Сторона-1, 

Унiверситет) в особi в. о. ректораЛук'яненкаДмитраГригоровича, який дiе напiдставi Статуrу, з однiе1 

сторо:ни, та ТОВ "Спортивнi Карпати" (далi - Сторона-2,) в особi директора Гриюок Тетяни Дмитрiвни, 

з друго1 сторони (далi разом-Сторони), уклали цей Меморандум про спiвпрацю (далi-Меморандум) 

про наступне. 

1. ПРЕДМЕТ I МЕТА МЕМОРАНДУМУ 
1.1. Метою Меморандуму е налагодження тiсно1 спiвпрацi мiж Сторонами у сферi освiти i науки, 

забезпечення взаемодii' та консолiдацiя зусиль фахiвцiв обох Сторiн, обмiн iнформацiею i досвiдом, 

надання вза€МНИХ консул:ьтацiй, запровадження спiл:ьних проектiв, розроблення й запровадження в 

ocвimiй процес закладiв освiти сучасних методик i технолоriй з органiзацi1 науково-дослiдноi' роботи 

учасникiв освiП1ЬОго процесу, запровадження европейських стандарriв у сферi ocвirnьoi' дiял:ьностi та 

пiдготовки майбутнiх фахiвцiв, покращення якостi пiдготовки фахiвцiв, закрiплення i'xнix теоретичних 

знанъ на практицi 

1.2. Предметом Меморандуму е взаемодiя, спiвпраця, парmерство та спiл:ьна дiяльнiсть Сторiн для 

досяmення мети Меморандуму, спрямованi на розвиток професiйноi' компетенцii' у здобувачiв 

вищоi освiти для забезпечення потреб держави у квалiфiкованих фахiвцях шляхом органiзацii' 

сmлъних заходш, проходження практики, стажувания та подальшого працевлаштувания 

випускникiв та аспiрантiв У нiверситету. 

1.3. Цей Меморандум про спiвпрацю визначае учасникiв, форми й загальнi умови спiвпрацi Сторiн. 

Конкрепri умови щодо виконання спiл:ьних завдань у рамках проектiв, заходiв тощо будугь визначатися 

Сторонами окремими договорами. 

1.4. Сторони домовились взаемодiяти та спiвпрацювати для досягнення цiлей вiдповiдно до предмета 

Меморандуму та мети дiял:ьностi Сторiн, що визначенi i'хнiми установчими документами, а також 

органiзацiйно-розпорядчими документами, якими Сторони керуються у своi'й дiял:ьностi. 

1.5. Сторони розумiюrь i визнають, що всi вiдносини, якi виникли мiж ними в рамках Меморандуму, 

будуються на взаемному розумiшri та повазi, засадах рiвностi сторiн, добросовiсних парmерських 

вiдносин, академiчнiй доброчесностi. 

2. НАПРЯМИ СIПВПРАЦI 
Для досяmення меm Меморандуму Сторони домовляються про спiвпрацю у таких напрямах: 

2.1. Сприяння поглибленню практичних знань здобувачiв, зокрема щодо питань економiки 

мiсщ урбанiстики та туризму, дiяльностi мiсцевого самоврядувания, шляхом включения в 

навчальний процес вiдповiдних лекцiй, семiнарiв та практичних занять, якi проводять працiвники 

Сторони-2 для Сторони-1. 

2.2. Розроблення та проведения спiльних проектiв за взаемною згодою Сторiн щодо розвитку 

мiського середовища, дослiджения територiальних громад, розвитку регiонального туризму 

шляхом органiзацii' спiльних зустрiчей, семiнарiв, круглих столiв, конференцiй, написания 

спiльних статей тощо. 

2.3. Залучения здобувачiв Сторони-1 до участi у заходах, в яких бере участь Сторона-2 або якi 

провадяться з iТ iнiцiативи чи за iТ сприяния, з метою отримання практичного досвiду для 

здобувачiв Сторони-1. 

2.4. Органiзацiя проходжения практики здобувачiв Сторони-1 у пiдроздiлах Сторони-2 (умови 

та кiлькiсть здобувачiв узгоджуються у кожному випадку окремо шляхом пiдписания Сторонами 

вiдповiдного меморандуму/меморандумiв чи договорiв ). 
2.5. Розробления пропозицiй щодо оновления освiтнiх програм, навчальних планiв i робочих 

програм окремих навчальних дисциплiн, а також щодо впровадження iнновацiйних форм i методiв 

навчания здобувачiв вищоi освiти. 
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2.6. Розроблення та реалiзацiя iнших спiльних заходiв, спрямованих на бiльш повне i всебiчне 
виконання предмету Меморандуму. 

3. РЕАJПЗАЦIЯ МЕМОРАНДУМУ 
3 метою реалiзацii Меморандуму Сторони в межах наявних ресурсiв i за взаЕ:мною згодою: 
3.1. Проводять посriйнi консулътацii для обговорения узгоджених дiй, спрямованих на покращення 

якостi спiвпрацi. У ходi консулътацiй можуть розглядатися поточнi та перспективнi питания взаЕ:модii' 
Сторiн. 

3.2. Розробляють, затверджують та реалiзують плани спiльних дiй та спiльнi проскти з питанъ, що 
вiдповiдають метi Меморандуму. 

3.3. Визначають вiдповiдальну особу за здiйснення спiвпрацi та для налагоджения ефективноi' 
ко:мунiкацii мiж Сторонами. 

3.4. Проводять регулярнi комунiкативнi заходи (робочi зустрiчi, вiдеоконференцii' тощо) для 
обговорення питань, пов' язаних з реалiзацi€ю заходiв у рамках спiвробi1НИЦТВа. 

3.5. Здiйснюють пiдготовку методичних рекомендацiй та iнших iнформацiйних матерiалiв, 
необхiдних для спiльноi роботи. 

3.6. Здiйснюють у межах компетенцii обмiн вiдповiдною iнформацi€Ю з iнiцiативи або за запитом 
однi€i' зi Сторiн. 

3.7. Залучають науково-педагогiчних працiвникiв обох Сторiн до проведения занять, практик, до 
участi У роботi державних еюаменацiйних комiсiй тощо вiдповiдно до чинного законодавства. 

3.8. Органiзовують внугрiшню академiчну мобiльнiсть студентiв, програми обмiну здобувачами 
вищоi' освiти з метою навчання, стажування, виробничоi практики, дослiдницъкоi ро6оти обладнання. 

3.9. Проводять спiльнi науковi дослiдження, публiкують i'x результати у фахових украi'нських та 
закордонних виданнях. 

4. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СГОРШ 
4.1. Сrоронн мають право: 
4.1.1. Сrворювати спiльнi робочi групи, проводити наради. 
4.1.2. Здiйсmоваm взаЕ:мну допомогу у пiдготовцi, розробцi, реалiзацii спiлъних програм та iнших 

заходm у порядку, що визнача€ТЬся окремими угодами. 

4.1.3. Самостiйно визначати перелiк, обсяг, змiст, умови надання iнформацii' iншiй Сторонi в рамках 
ви:конання предм:еrу Меморандуму. 

4.1.4. Повiдомляm про результати спiльноi' роботи в перiодичних виданнях, наукових публiкацiях, 
на семiн~ конфере~щiях тощо за умови попереднього узгоджения обома Сторонами текстiв 
iнформацiйних повiдомлень. 

4.1.5. Органiзовувати та проводити спiльнi або iнiцiйованi однiЕ:Ю зi Сторiн семiнари, конференцii, 
круrлi СТОJПf ТОЩО. 

4.1.6. Проводити пiдготовку спiльних статей. 
4.1.7. Ви:користовувати спiльно напрацьований матерiал у науковiй дiяльностi та навчальному 

процес1. 

4.2. Сторонн зобов'язуються: 
4.2.1. Залучати висококвалiфiкованих спецiалiстiв - представникiв Сторiн для практичноi' реалiзацii 

Меморандуму. 
4.2.2. Проводити обмiн iнформацi€Ю з метою формування спiльних програм, заходiв та проЕ:к-riв 

шляхом запитiв та ознайомлень, не втручаючись в господарську дiяльнiсть iншоi Сторони. 
4.2.3. Надавати органiзацiйне, iнформацiйне, практичне спрИЯЮIЯ в ходi реалiзацii Меморандуму та 

iнпшх спiльних програм i ПроЕ:ктiв. 
4.2.4. Не здiйснювати будь-яких дiй, якi можуть спричинити принижения дiловоi репутацii, моральну 

шкоду, економiчнi або iншi збитки будь-якiй зi Сторiн. •u 

4.2.5. Свосю взаемодiею забезпечувати виконання умов Меморандуму на високому професооюму 
рiвнi згiдно з прийнятими в практицi нормами дiловоi' ети:ки. 

4.2.6. Регулярно аналiзувати одержанi результати, змiст iснуючих проблем i спiльними зусиллями 
коригувати хiд виконання взш:мних зобов'язань згiдно з Меморандумом. 
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4.2. 7. При виконаннi Меморандуму не зводити спiвпрацю тiльки до формального дотримання вимог, 
що мiстяться в нъому, а пiдтримувати дiловi конrакти i вжити всiх необхiдних заходiв для забезпечення 
ефективностi та розвитку i'x зв'язкiв i досяmення спiльно1 мети. 

4.2.8. Забезпечувати високий рiвень цiльово1 пiдготовки вiдповiдних спецiалiстiв. 
4.2.9. Створювати необхiднi умови в порядку, визначеному вiдповiдним меморандумом, щодо 

орrанiзацi1, проходження практики та керiвництва практикою здобувачiв Сторони-1 у структурних 
пiдроздiлах Сгорони-2. Сприяти забезпечеюnо проходження навчально1, виробничо1 та переддипломно1 
практики та стажування для здобувачiв вищо1 освiти Унiверситету на безкошrовнiй основi. 

4.3. Вза€МНi права тазобов'язання Сторiн з виконання конкрепmх програм та iнmi обов'язки Сторiн 
можуrъ реrуmоватись додатковими меморандумами, протоколами та iншими документами, якi у разi i'x 
укладення будуть невiд'Е:мною чаСIЮюю цього меморандуму. 

4.4. Передача прав i обов'язкiв за Меморандумом третiм особам не допускаеться. 

5. ВIДПОВIДАЛЪIПСТЬ СГОРШ ТА ВРЕГУ ЛЮВАННЯ СПОРШ 
5.1. За невиконання або неналежне виконання своi'х обов'язкiв за Меморандумом Сторони несуть 

вiдповiдальнiсть зriдно з чинним законодавсrвом Украi'ни. 
5.2. У процесi спiвпрацi кожна iз Сторiн зберiга€ повну господарську та фiнансову самостiйнiсть i 

несе самосriйну вiдповiдальнiсть. 
5.3. Yci суперечки мiж Сторонами, що стосуються виконання та тлумачення Меморандуму, 

реrуmоються шляхом проведення консультацiй та прямих переговорiв мiж Сторонами, а в разi 
недосяrнення зrоди - в судовому порядку. 

5.4. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або неналежне виконання своi'х 
зобов'язань за Меморандумом, яюдо це невиконання або неналежне виконання стало наслiдком 
обставив непереборно1 сили, якi виникли i знаходяться поза контролем та волею Сторiн i не iснували на 
момент укладання Меморандуму. Несвосчасне повiдомлення про iснування обставив форс-мажору 
(бiльше 5 (п'яm) календарних днiв) позбавля€ iшпу Сторону права посилатися на них як на пiдставу для . . . . . 
звmънення вщ ВlдПовщалъносп. 

6. СГРОК Дii :мЕМОР АНДУМУ 
6.1. Цей Меморандум набирос чинностi з дня його пiдписання Сторонами та укладаеться строком на 

1 (один) рiк. Дiя Меморандуму автоматично продовжусrься на настуmrnй рiк, яюдо жодна зi Сторiн не 
пiзнiше як за один мiсяць до закiнчення строку дii Меморандуму письмово не повiдомить iшпу Сторону 
про свiй намiр припиmrrи його дiю. 

6.2. У разi безперспективностi та недоцiльностi ведення спiвробinmцтва або неможmmостi 
здiйснення свосi дiялъностi Сторони залишають за собою право на дострокове розiрвання 
Меморандуму, при цьому про день припинення його дii одна Сторона повинна попередити imпy 
Сторону письмово за 30 (тридцять) календарних днiв до дати припинення дii Меморандуму. 

6.3. У разi прШIИНення дii Меморандуму заходи, якi було розпочато на пiдставi Меморандуму й не 
завершено протягом строку його дii, продовжуються i завершуються зriдно з умовами, що були ранiше 
узгодженi Сторонами, за винятком випадкiв, коли завершити цi заходи неможmmо. 

7. АНТИКОРУIЩIЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕIШЯ 
7.1. Сторони зобов'язуються забезпечити дотримання ними вимог антикорупцiйного законодавства 

У краiни та повну вiдповiдальнiсть за його порушення. 
7 .2. Сторони погоджуються не здiйсюовати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, 

передачi майна, падания переваr-, пiльг, пос.луг, нематерiальних активiв, будь-якоi iнmoi вигоди 
нематерiального чи негрошового характеру без законних на те пiдстав з метою чинити впmm на рiшення 
iнmoi Сторони чи iY службових осiб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або переваr-у. 

7.3. Кожна зi Сторiн Меморандуму вiдмовлясrься вiд стимуmовання будь-яким чином працiвникiв 
iншоi Сторони, зокрема шляхом надання грошових сум, подарункiв, безоплаmого виконання на ixmo 
адресу робiт (послуг) та iшпими способами, не зазначеними у цьому пунктi, що ставить працiвника в 
певну залежнiсть i спрямову€ на забезпечення виконання цим працiвником будь-яких дiй на користь 
стимуmоючоi його Сторони. 
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7.4. У разi виникнення у Сторони niдозри про те, що вiдбулось чи може вiдбуrись порушення умов 
цього роздiлу, вiдповiдна Сторона зобов'язана невiдкладно повiдомкrи про це iншу Сторону в 
письмовiй формi (з посиланнями на факm або подати матерiали, що достовiрно пiдтверджують або 
дають пiдстави припускати, що вiдбулось чи може вiдбуrись таке порушення). 

8. ФIНАНСОВI ВIДНОСИНИ 
8.1. Цей Меморандум не передбачае будь-яких зобов'язань фiнансового характеру та жодних 

розрахункiв мiж Сторонами. 
8.2. У разi виникнення фiнансових взасмовiдносин для досяmення конкретних цiлей мiж Сторонами . . . 

укладатимуться вщпов1ДШ договори. 

8.3. При органiзацiУ спiльних заходiв чи участi у них, або проведеннi спiльно1 роботи за 
Меморандумом Сrорони спiльно за попереднiм взаемоузгодженням вiдповiдальних за це осiб 
визначають обсяг необхiдних товарiв, робiт i послуг, що будуть замовлятись у тperix осiб для реалiзацiУ 
взятих на себе обов'язкiв та функцiй; визначають виконавцiв i контрагентiв; робляrь замовлення та 
здiйсmоють фiнансовi розрахунки з ними за власний рахунок у межах чинного законодавства та 
можливостей свого фiнансування. 

9. ПРИКIНЦЕВI ПОЛОЖЕIПIЯ 
9.1. Цей Меморандум укладено украiнською та англiйською мовами у двох примiрниках, по одному 

для кожноi Сrорони, при цьому всi примiрники е автентичними та мають однакову юридичну силу. У 
разi виникнення розбiжностей в тлумаченнi умов Меморандуму украi'нська мова мае прiоритет. 

9.2. Сrорони гарантують, що Меморандум не порушуе права та iнтереси тperix осiб, а його 
виконання буде здiйсmоваmсь вiдповiдно до вимог чинного законодавства Украiни. 

9.3. У ci змiни та доповнення до Меморандуму, а також його дострокове розiрвання е чинними, якщо 
вони оформленi письмово у виглядi додаткових угод, якi пiдписуються обома Сторонами. У ci додатковi 
угоди е невiд'йdНИМИ частинами Меморандуму. 

9.4. Цей Меморандум нее попереднiм договором у розумiннi ст. 635 Цивiльного кодексу Украiни та 
ст. 182 Господарського кодексу Украiни та не покладае на Сторони юридичних наслiдкiв. 

9.5. Цей Меморандум не mmивае на зобов'язання Сторiн за ix договiрними вiдносШiами з iншими 
юридичними або фiзичними особами. 

9.6. Якщо в ходi виконання Меморандуму Сторонам стала вiдома конфiденцiйна iнформацiя, 
Сторони зобов' язуються не передаваm iI третiм особам i не використовувати на особисту користь. 

9.7. Будь-яка iнформацiя, що мiсmться на будь-яких носiях, у т. ч. наукова, технiчна, методична 
(якщо це не буде обумовлено окремо ), що буде надана Сторонами одна однiй, е iнформацiею з 
обмеженим доступом Сторони, яка iI падала, та не може бути переданою будь-якiй третiй сторонi без 
взаемного погодження Сторiн. 

9.8. Пiдписуючи Меморандум, Сторони пiдrверджують, що ними створено належнi умови для 
захисrу та збереження персональних данях, а також беруть на себе зобов'язання дотримуватись вимог 
законодавства з питань захисту персональШIХ даних. 

9.9. Жодне положения Меморандуму не уповноважуе Сторону брати на себе будь-якi зобов'язання 
чи укладати: будь-якi домовленостi в iнтересах або вiд iменi iншоi Сторони. 

9.1 О. Кожна зi Сторiн визначае вiдповiдальну особу (координатора) за виконанням взятих на себе 
зобов'язанъ, а саме (посада, IПБ, e-mail, тел.): 

- вiд Сторони-1: Шевчук Олег Анаrолiйович, тел. +38 (097) 517 3730. 
e-mail: Ol.Shevchuk@ukr.net 
- вiд Сторони-2: Гришок Тетяна Дмитрiвна, тел. +38 (067) 340 4071, e-mail: 

tetiana.gryniuk@bukovel.com 

9 .11. У ci правовiдносШIИ, що виникають у зв'язку з виконанням умов Меморандуму i не врегульованi 
ним, регламентуються нормами чинного законодавства Украiни. 
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Сторона-1 

Киiвський нацiональний економiчний 
унiверситет iменi Вадима Гетьмана 

Код зriдно з €ДРПОУ 02070884 
просп. Берестейсъкий (Перемоги), 54/1, 
м. КиУв, 03057 
тел. +38 (044) 371 6119 
е- ail: documents@kneu.edu.ua 
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Сторона-2 

ТОВАРИСГВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВIДIIОВIДАЛЫПСГЮ «СПОРТИВШ 

КАРПАТИ» 

04052, м. Киi'в, вул. Глибочицъка, буд. 13, 
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